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Wein & Wachau
Wine & The Wachau

WEIN AUS DER WACHAU bedeutet für uns, höchste Erwartungen zu erfüllen
und sich nur mit dem Besten zufriedenzugeben. TERROIR ist für uns viel mehr
als nur ein Wort. Es ist die Symbiose zwischen Mensch und Natur, zwischen der
Erfahrung und dem Blick in die Zukunft. TRADITION heißt für uns nicht, die
Asche anzubeten, sondern die Glut weiterzutragen. Das VERMÄCHTNIS
vieler Generationen verstehen wir als Herausforderung und Auftrag

WINE FROM THE WACHAU – for us, this means meeting the very highest
expectations and being satisfied with nothing but the best. To us, TERROIR
is far more than just a word. It is the symbiosis of humans and nature, and of
experience and planning for the future. We believe that TRADITION is not
worshipping the ashes, but carrying the torch further. The LEGACY of many
generations is both a challenge and an obligation to us.
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Heimat & Familie
Our Home and Our Family

UNSERE HEIMAT: Spitz an der Donau mit dem Mauritiushof mitten im
UNESCO-Weltkulturerbe Wachau. Der im 13. Jahrhundert erbaute Hof
verbindet seit seinem Bestehen uralte Weinbautradition mit aktuellen
Entwicklungen der Zeit. Seit über 200 Jahren darf sich unsere Familie
in diesen geschichtsträchtigen Mauern dem Weinbau widmen.

OUR HOME: Spitz an der Donau and the Mauritiushof in the heart of the
Wachau, a UNESCO World Heritage Site. Ever since it was built in the 13th
century, the winery has combined time-honoured wine-making traditions with
current innovations. Our family has been privileged to produce wine within
these historic walls for over 200 years.
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Leidenschaft & Qualitätsstreben
Passion & The Pursuit of Excellence

FRANZ-JOSEF GRITSCH lebt in der 7. Generation das weiter, was hier in
der Wachau vor Jahrhunderten seinen Anfang nahm: die Leidenschaft für
den Weinbau. Unsere PASSION: Im Einklang mit der Natur kontinuierlich
nach der besten Qualität streben.

FRANZ-JOSEF GRITSCH is one of the 7th generation of the family dedicated
to continuing what began centuries ago here in the Wachau: a love of
viniculture. Our PASSION: Constantly striving for the best possible quality.
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Riedenweine
Vineyard Wines

Local Wines

Regional Wines

Ortsweine

Gebietsweine

Wachauer Weine gliedern sich in Gebietsweine, Ortsweine 
und Riedenweine. Für alle gilt: 100 % Handlese. RIEDEN- 
oder LAGENWEINE werden ausschließlich aus den Wachauer 
Leitsorten Grüner Veltliner und Riesling gekeltert. ORTS-
WEINE werden aus Trauben eines einzelnen Ortes gekeltert. 
GEBIETSWEINE spiegeln die Vielfalt der Wachau wider.

Herkunftspyramide Wachau DAC
The Wachau Origin Pyramid

AXPOINT Grüner Veltliner
STEINPORZ Grüner Veltliner
HOCHRAIN Grüner Veltliner
LOIBENBERG Grüner Veltliner
KLAUS Grüner Veltliner
SINGERRIEDEL Grüner Veltliner

PLURIS Riesling
SETZBERG Riesling
LOIBENBERG Riesling
1000-EIMERBERG Riesling
KALKOFEN Riesling
DÜRNSTEINER BURG Riesling

KIRCHPOINT Grüner Veltliner
STEINTERRASSEN Riesling
Muskateller
Sauvignon Blanc

kalmücke WACHAU Grüner Veltliner
kalmuck WACHAU Grüner Veltliner  
kalmuck PINK Rosé
Chardonnay Reserve

Wachau wines will now be classified as regional wines, local 
wines and vineyard wines. Each category must be from 100 % 
hand-harvested grapes. VINEYARD WINES with this label 
are made exclusively from Grüner Veltliner or Riesling grapes, 
the Wachau’s leading grape varieties. LOCAL WINES – the 
grapes for this category are provided by a single town or 
village. REGIONAL WINES – for this class, grapes from any-
where in the Wachau region can be used.







HERKUNFT & CHARAKTER: Die großen Lagen der Wachau –
jede eine Welt für sich, mit verschiedenartigen Böden und
unterschiedlichem Mikroklima. Kostbare Schätze unseres
Weinguts und die Basis für große Weine mit Charakter.

PROVENANCE & CHARACTER: The vineyards of the Wachau –
each one a unique environment with different soils and its own
microclimate. They are our winery’s most precious resource and
the basis of great wines full of character.

Lagenweine
Single-Site Wines



Der Grüne Veltliner ist die Hauptrebsorte
unseres Weinguts und der Wachau. In den
berühmtesten Steillagen der Wachau zeigt 
diese Sorte ihre Einzigartigkeit, in jedem 
Grünen Veltliner spiegelt sich das individu- 
elle Terroir der einzelnen Lage deutlich wider.

The Grüner Veltliner is the principal grape
variety of our winery and the Wachau. The
grape shows its uniqueness in the most
famous steep slopes of the Wachau, each
Grüner Veltliner clearly reflecting the indi- 
vidual terroir of its particular vineyard.
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AXPOINT
GRÜNER VELTLINER 

STEINPORZ
GRÜNER VELTLINER

HOCHRAIN 
GRÜNER VELTLINER 

 

LOIBENBERG
GRÜNER VELTLINER 

KLAUS
GRÜNER VELTLINER 

SINGERRIEDEL
GRÜNER VELTLINER 

Grüner Veltliner Lagenweine Single-site Grüner Veltliners





EINE FRAGE DER LAGE: Für Franz-Josef 
Gritsch stellen seine Weine das Abbild der 
speziellen Riede, des einzigartigen Mikro- 
klimas und der Winzerpersönlichkeit dar.

THE VINEYARD IS THE ESSENCE:
Franz-Josef Gritsch maintains that his 
wines mirror the characteristics of each 
vineyard, the unique microclimate and  
the winemaker’s personality.

Riesling Lagenweine Single-site Rieslings
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PLURIS
RIESLING 

SETZBERG
RIESLING 

LOIBENBERG 
RIESLING 

1000-EIMERBERG 
RIESLING 

KALKOFEN
RIESLING 

DÜRNSTEINER BURG
RIESLING
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Ortsweine werden aus Trauben eines einzelnen 
Ortes gekeltert, nur für die Wachau besonders 
typische Rebsorten dürfen in Verbindung mit 
einem Ortsnamen verwendet werden.

The grapes for this category are provided by a 
single town or village, only grape varieties that 
are highly typical for the Wachau may be 
associated with a town or village name.

KIRCHPOINT 
GRÜNER VELTLINER 

STEINTERRASSEN 
RIESLING 

MUSKATELLER

SAUVIGNON BLANC

Ortsweine
Local Wines
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kalmuck Weine – Gebietsweine
kalmuck Wines – Regional Wines

ALS ERGÄNZUNG zu den großen Lagenweinen steht die jugend- 
liche kalmuck-Linie für eine zeitgemäße Interpretation der Wachauer 
Tradition. SEIT JAHRHUNDERTEN werden Arbeits- und Ausgeh- 
kleidung der Wachauer Winzer aus dem Stoff namens „Kalmuck“ 
gefertigt. Seit 2004 ist „kalmuck“ auch der Name für klassisch klare 
und kompakte Weine von den Terrassenweingärten zwischen Spitz 
und Loiben.

The youthful kalmuck range, a contemporary take on Wachau  
tradition, COMPLEMENTS the renowned single-site wines.  
FOR CENTURIES, the working and going-out clothes of Wachau 
winemakers have been made of a material called “Kalmuck”. And 
since 2004 “kalmuck” has also been the name of classically clear and  
compact wines from the terraced vineyards between Spitz and Loiben.

kalmuck WACHAU
GRÜNER VELTLINER

kalmuck PINK
ROSÉ
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Dürnsteiner Burg Monopollage
DER BURGWEINGARTEN ist der letzte große Weingarten innerhalb der
historischen Befestigungsanlage von Dürnstein. Seine Terrassen finden
sich schon im Wappen der Stadt von 1476, der ältesten Ansicht der
Burgstadt und eines Weingartens in Österreich überhaupt.

THE CASTLE VINEYARD is the last remaining large vineyard within the
historic fortifications of Dürnstein. Its terraces feature in the town’s coat
of arms as early as 1476 – the first ever depiction of the castle town and
an Austrian vineyard.
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Urlaub am Weingut
Vineyard Holidays

7 FERIENWOHNUNGEN im Mauritiushof und 
unser kalmuck LOFT oberhalb des modernen 
Weinkellers - genießen Sie einen unvergesslichen 
Aufenthalt in der Wachau.

7 HOLIDAY APARTMENTS in the 
Mauritiushof and our kalmuck LOFT 
above the modern wine cellar – enjoy 
an unforgettable stay in the Wachau.
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SteinporzSingerriedelSetzbergLoibenbergKlausKalkofenHochrain1000-Eimerberg
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Atzberg
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Seekopf
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Steinige Ries

515
Mugler

Seegraben

Windstallgraben

454
Toter Berg

564
Schloßberg

Vogelberg
546

Kanzel

Talgraben

491
Henglwand

Römerturm

370
Ferdinandswarte

702
Buchberg

744
Eichberg

960
Jauerling

Atzberg

Hartberg

Obere Pointen

Zanzl

Kreuzberg

Point

Frauengärten

Kaiserberg

Liebenberg

Heudürr

Buschenberg

Zwerithaler

AchleitenHinterkirchen

Altau

Ritzling

Weitenberg

Hinter der Burg Klaus

Kirnberg

Point

Point

Steiger

Loibenberg

Dürnsteiner Burg

Frauenweingärten

Goldberg

Klostersatz

Loiben

Wandl

Superin

Kellerberg

Hollerin

Trum

Untersätzen

Hochstrasser

Schütt
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Schön

Bruck
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Burgberg
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ST.JoHaNn

SchWall enbAch

Will endoRf

RossaTZ

JOchiNg

WeissEnki rchEn
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ObErLoibeN
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ST. michAEl

GuT aM STeg
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UnTerLoibeN
MeLk
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Nußberg

592
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Teufelsmauer
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Spitzer Graben

kre Ms

Mühlberg

Pockstallern
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WEINGUT FJ GRITSCH
WACHAU–AUSTRIA

Spitz Wachau

Vienna

WEINGUT
FJ GRITSCH

Kirchenplatz 13 | A-3620 Spitz | T: +43 (0) 2713 2450 | office@gritsch.at
AB HOF VERKAUF, VERKOSTUNGEN, FERIENWOHNUNGEN

weingutgritsch www.gritsch.at
Öffnungszeiten / Opening hours
Mo–Sa 9–12 & 13–17 Uhr winery_fjgritsch


